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'let regy a szikláé British Columbia ősrengetegeiben vágják a fe- 
i nyőezálakat, avagy eldugott kis bányaplézek füstös tárnáinak 
[fenekén csákányozzák as ércet vagy a fekete gyémántot. Akik
nek ma Itt, holnap ott van as otthontik, mert kergeti őket a mun
kanélküliség kétségbeejtő réme vagy a hazájavesztetteket üldöző 
nyughatatlanak* szelleme.

Ezeknek a nevében kérem a második szövetségi nagygyű
lés szavazóit most Is ugyanúgy, mint egy esztendővel ezelőtt, 
hogy ne feledkezzenek meg azokról, akiknek képviselői nem je
lenhetnek meg és vallási, politikai, egyéni és üzleti szemponto
kon felülemelkedve olyan férfiak kezébe tegyék a le a Kanadai 
Magyar Szövetség sorsát, akiknek élete és az összmagyaraág 
érdekében kifejtett eddigi és ezután remélhető munkássága biz
tosítani fogja az Igazi Szövetség jövőjét az arra valóban rászo
ruló magyarok bajainak orvoslását.

A ksnsdai magyar nép legnagyobb része őszintén vágyik 
egy eredményeket felmutatni tudó szervesei után, amint azt a 
szerkesztőségbe érkezett levelekből le látjuk. A Szövetség ügye 
azonban attól függ, hogy vájjon elküldi-e minden számottevő f 
nyugati ée keleti magyar egyház és telep képviselőit a nagy
gyűlésre. hogy a vélemények meghallgatása után egy olyan 
szerveset volna alakítható, amely anélkül, hogy bárkinek a dől- í 
gába avatkoznék, segíteni tudjon ott ahol arra szükség van.

Ezekután attól függ tehát a Szövetség ée egyúttal a bajok 
orvoslásának kérdése ée a kanadai magyarság hírneve nemke- i 
vésbé a tagok egy ée az alapítók tíz dollárjának sorsa, hogy le 
tud-e ülni Kelet és Nyugat, katolikus ée protestáns, egyik és má
sik érdekeltség a szövetségi nagygyűlés zöld asztalához békülé- J 
kény Jóakarattal, megegyezési szándékkal ée tettrekész elhatá
rozással, most vagy — soha!

MOST VAGY-SOHA?
l- BÁCSKAI

egy esztendeje száz bushel rozada-rágta No S-re 
fagyott búzát fmsiostam be négy lóval a legészakibb aaakat- 

vasutvonal weldonl elevátorába.
Hogy mit jelent ez a teljes napot Igénylő expedíció har

minc fokos hidegben, csontíagyasztó szélviharban, meredek sza- 
összefagyott jégtáblákkal borított folyókon hóval 

befuvott nyaktörő utakon keresztül: azt nem kell bővebben fej
tegetnem azok előtt, akik a könyörtelen kanadai télben nehéz 
munkával keresik meg a mindennapit.

Most pedig ezekhez a magyar testvéreimhez akarok szó- 
lani, mert hiszen belőlük áll a kanadai magyarság nagy többsé
ge ée bennük van a ml birodalmunk. Amint mindenütt az őtter
melő, tehát a gazda, erdő- és bányamunkás, valamint az Iparos 
elem az, amelynek verejtékére, és képességeire támaszkodik 
valamely állam jóléte és kultúrája, éppen úgy egy társadalmi 

emberbaráti szervezet életképessége értéke és Jövője lég-

Rothermere lord a nyáron meglátogatja Kanadát
LONDONBAN ÉS BUDAPESTEN GYÖNYÖRŰEN FOGADTAK AZ ELSŐ KANADAI MAGYAR TARSASUTAZAS RÉSZTVE

VŐIT ------ EGÉSZ MAGYARORSZAG HALAVAL BESZÉL A KANADAf MAGYAROKRÓL —
vagy
nagyobb részben attól függ, hogy mllyeá sejtekből épült fel.

Mindez pedig azért Jut most eszembe, mert éppen egy éve 
annak hogy mint egyszerű farmer nemcsak búzát szállítottam 
azon a napon a „városba", hanem egy Írást adtam fel a Kana
dai Magyar Újság elmére, amelyben a szétszórt ée elhagyatott 
sok ezer magyar nevében küldtem üzenetet a Kanadai Magyar 
Szövetség alakuló nagygyűlésének a végekről.

Senki se kért, buzdított vagy hatalmazott fel erre, de én, 
mint a két kezem robotjából élő és a nagyobb magyar telepek
től távol lakó kanadás magyarok egyike, úgy éreztem, hogy ha 
a mostoha körülmények folytán delegátusokat nem Is küldhe
tünk, de lélekben képviseltetni kell magunkat az általunk ideá
lisnak képzelt szövetségi eszme testet öltő első gyűlésén.

Igenis éreztük egy olyan magyar Szövetség hiányát és 
szükségét, amely még a legkisebb magyar telepen Is felállított 
osztálya révén Istápolói tudja a magára hagyott magyart minden 
olyan bajában, ami nem, tartozik a magyar hivatalos képvisele
tek, egyházak, vagy a közlekedési társaságok ügykörébe.

Ezért üzentük a kanadai végeken küzdők, hogy „csatla-

Most hogy karácsony más- lyan csendesen és simán haladt, MAGYAROK KÜLDÖTTSÉGE idő alatt nem fogyott ki az ér
napján a kályha mellé, ülők, velünk a hatalmas és minden kéj . uirvapnií NAGY 
hogy megírjam, hogyan folyt le nyelemmel berendezett úszópa-1 
a mi utazásunk, mit láttunk, mi lota, úgyhogy a mi csoportunk 
mindenen Is mentünk keresztül mindenfé'e tengeri betegeske- 
és képzeletben még egyszer vé- dés né'kül úszta meg a nagy vál 
gigfutom a nagy utat Winnipeg- lalkozást, pedig a „Baltié" már 
tői Budapestig, a százféle em- vagy húsz esztendeje járja az 
lék, mozzanat kedves, meleg óceánokat 
képpé alakul előttem és öröm- Gyönyörű napsütéses, egészen 
mel szögezem le magamban, tavaszi időnk volt egészen ad- 
hogy a kanadai magyarok első dig, amig csak az ir partokhoz 
társasutazása igazán nagyon nem értünk — úgyhogy kabát 
szépen sikerült j nélkül sétálgattunk a fedélze-

Az volt a lényeg ebben az ut- ten. Az ellátás — elhelyezés, é- 
ban, hogy a kanadai Inagyarság lelmezés, kitűnő volt és a társá
nak ez volt az első bemutatko- ság valóban nagy figyelemmel 
zása — hogy úgy mondjam — gondoskodtt a kis magyar cse
hi vatalosan — itt, a szülőházé- portról véges-végig, 
bán és még egy másik, általá- Liverpoolba december 19.-én 
nos magyar szempontból igen este érkeztünk meg és jóformán 
nagy fontosságú városban: az [közvetlenül a hajó mellett már 
angol birodalom fővárosában, várt is ránk a londoni gyorsvo- rétja,

nat, amellyel néhány óra alatt 
meg is érkeztünk

R>UT Már a tengeri ut közepetáján!közvetlenül, egyszerűen, csend- 
A tengeri utunk eeészenkivé- a hajóra kaptuk Rothermere k®" íött* ali6 vettük észre, átvet NŐNKET! 

telesen «ép volt. * téli hóna- lord rádióüzenetét, hogy szives * #“Ö,^ttólrö 15 Ezt 1 kiíelentéeét óriási őröm
pokat a lehető legrosszabb idő- es^LÍTkÍL,figyíltí,^6‘ mel vettük tudomásu! és bizonyé

nyilvánítja a hajózási ba val6 megérkezésünk után ivia ra örülni fognak neki kanadai
krónika, ilyenkor szokott a lég- gyarország hatalmas angol ba- Asztalhoz Ültünk — Dezső né magyar testvéreink is, mert hi- 
rakoncátlanabb lenni a tenger, r*tÍa- ni a lord jobbján, én a másik ol- szén a lord látogatása megint
ebben az évszakban dúl a lég- így is lett. Londonban már dalon, aztán sorban Outhwaite, nagyban fogja a kanadai ma
több vihar és nekünk elejétőlj várt bennünket 'az értesítés. Molnár és Kovács, a kanadai ma gyarság tekintélyét pmelni és a- 
fogva végig — jóformán tükör- hogy a lord megérkezésünk nap gyár küldöttség tagjai. mellett újabb nagy lépést jelent
sima vizünk volt, úgyhogy lég- ján ebédre hiv bennünket saját Kedves, meghitt ebéd volt ez, a kanadai magyarság Londen- 
többször azt sem tudtuk, hogy lakására, az előkelő Claridge amely több, mint két óra hosz- nal és Budapesttel való össze- 
nem a szárazföldön járunk — o-iszállodába. i$zat tartott, mert a lord az egészIköttetésének kiépítésében.

deklődésből
Mindent megkérdezett, ami a 

LORDJÁNÁL kanadai magyarságot érdekeibe
Küldöttséggel képviseltük •

[zunk, milyen a gazdasági hely
zet, szereti-e a kanadai magyar
ság a szülőhazáját gondol-e ar
ra, lehet-e arra számítani, hogy 
a kanadai magyarság segítse 

, szülőhazáját a trianoni revizió-
Dezső néni egy hatalmas ró- folytatott küzdelmében — 

zsákból és szekfükből összeál'i- minden — minden érdekelte a 
tott piros-fehér-zöld csokrot szó lordot és mi mindenre próbái- 
rongatott. Az előszobában Mr tünk őszinte és igaz feleletet ad- 
Ernest Outhwaite, Rotherme-e nj 
lord főtitkára és személyes b:-, 
zalmasa fogadott bennünket As 
alig, hogy néhány percig beszAI- 
gettünk, már meg is jelent kö- MEGISMERNI EZEK UTÁN A 
zöttünk Magyarország nagy ba-

lord előtt Kanada magyarságát. 
Valamennyien ünneplő ruhába 
öltözködtünk, rendbehoztuk ma 
gunkat és dobogó szívvel lép
tünk be a liftbe, amely a lord e- 
meletére vitt fel bennünket.

Végül is azt mondotta, hogy 
KÖZELEBBRŐL SZERETNÉ

kosunk!"
:> ' ’ A Szövetség azonban egy éves múltja folyamán egyesek 

dicséretet érdemlő fáradozása ellenére sem tudta beváltani a hoz 
sá fűzött reményeket, — legalábbis a segítségében bízó magya
rok szempontjából. Ne kutassuk ennek a szomorú tünetnek az 
okait, hiszen ezért nemcsak az alapitó gyűléssel kapcsolatban 
történtek, nemcsak az azóta véglgklnlódott cél és energia nél
küli tengödés, nemcsak egyes megválasztott vezetőkkel meg
esett kalamttások és azoknak kiteregetése, — hanem több régi, 
nagy magyar telep passzív állásfoglalása egyaránt felelős, hiszen 
csakis úgy képzelhető el egy reális alappal bíró Szövetség, ha a 
kanadai magyarság minden komoly eleme tevékenyen vesz részt 
a mozgalomban, hogy ezáltal a puccsoknak elejét vegye és a ki
lengéseket megakadályozza. ^P?,. De ne bántsuk a múltat, hanem Igenis vessünk számot

KANADAI MAGYARSÁGOT ÉS 
A JÖVŐ NYÁRON SZEMÉLYE
SEN FEL FOG KERESNI BEN-

Londonban. LORD ROTHERMERE!

NAGYSZERŰ TENGE

szaknak

a jelennel.
Az a nagy kérdés, hogy megérett-e a magyarság tényleg 

arra, hogy Jogos vagy beképzelt vallási féltékenységeken felül
emelkedve és az üzleti érdekek könyörtelen keresztülhajszolá- 
sát az Irodák falai közé szorítva meg tudja-e áilanl helyét a ka
nadai társadalomban ugyanazon a fokon mint a velünk egyen
lő számban levő más nemzetiségek, azaz: tud-e nemcsak alapi- 

de életképes és a magyarság minden rétegének javára mű
ködő Szövetséget fenntartani?

Mert hogy egy Ilyen önzetlenül munkálkodó szervezetre 
a kanadai magyarságnak nagy szüksége volna, az ma talán még 
világosabb, mint eddig bármikor. Naj>-nap után vetődnek fel 
olyan problémák, amelyek megoldásánál vagy —sajnos — át- 
hldalhatatlanságánál joggal sóhajt fel a kanadai magyar: ha ne
künk egy JÓ Szövetségünk VOLNA.

Hogy mást ne Is említsünk, ugyan ki törődik a megszál
lott területekről Kanadába szakadt honfitársaink bajával, akik 
a hivatalos magyar Intézmények segítségét nem vehetik Igény
be? KI ad támogatást azoknak a szerencsétleneknek, akik a ked- go^ 
vezőtlen gazdasági ée Időjárási viszonyok következtében még a 
száraz kenyeret sem tudják megvenni maguknak? Sokszor elő
fordul, hogy a városban tengődő munkanélküli tudna valahol a 
vidéken elhelyezkedést találni, de ugyan ki ad neki kölcsön any- 
nylt, hogy odautazhassák?

Mindezt lehetetlen keresztülvinni — fogják mondani e- 
— a valójában azonban mindez meg van oldva ott, ahol 

nem személyeskedés, széthúzás, sxőrszálhasogatás, hanem meg
értés, jóakarat ée együttműködés szelleme hatja át a szerveze- 

|v tét. Ezt bizonyltja például a németek segélyegylete, a „Deutsches 
Hüfsvereln" áldásos működése la, amely nagyrészt megvalósí
totta már mindazt, amiről ml még csak álmodozunk vagy vitat
kozunk.

tani.
ja, se pedig bőr benne. Akkor 
rákerül a legnagyobb fiúra. An 
nak az anyja meg leollóz egy ujj

RAP7IIA ISTVÁN "Y11 a nagy széléből, fölhajtja
DAVLlJA iu 1 v Ali k8rögk6rül Csak éppenhogy az

elejét csapja le csurgónak, az
tán fejébe csapja a gyereknek: 
nesze, viseld!

Esténklnt mindig szoktam ta 
lálkozni Baczijával. Mert vala
hogy nagyon érdekelt az öreg. 

Mikor már alkonyatba ros-

Vágott egyet a szemével:
— Ság úgy eregesen.
És nevetett hozzá csendeskén 
Tudtam, hogy ravaszkodlk. A

kadt az idő, kiálltam a tornácra zért csak azt mondtam neki. 
ahonnan a tarlóra Is el lehetett! ■*— Maga Is mindig visszájáról 
látni. A nap bukóban volt már beszél.
olyankor. Az arany tányérjában Ráér öregeskednl akkor Is, ha 

Ha az Is főiszökken, megöreg láttam közeledni, mindig Baczl- százesztendős lesz. 
szik, akkor meg az 6 fia kapja ja bácsit. Lötyögött, bandukolt — Úgy, úgy, flatalurka — he 
meg és Így tovább. a konda után. Olyan volt, mint lyeselt az öreg.

egy aranytejbe csöppent légy, a- Ez Így ment minden este. Min 
hogy lassan kászálódott köze- dlg megkérdeztem és mindig
lébb. gyanazt felelte:

— Ság úgy eregesen.
Aztán hogy elmentem a pusz

táról, sokáig nem láttam. Baczl 
ja bácsit. Csak a leveleimben 

Aztán hallottam, hogy felhá- kérdezősködtem utána. Meg Is 
borodottan röffen, mordul egy- írták egyszer, hogy meghalt az 
egy kucuka. A Puli belekapasz- onokája, az örzse, tüdőbajban. 

Nem kodott a fülébe. Ha vissza nem A következő nyáron megint 
megy a kondába, ki Is csipkézi fölkerestem a pusztát. És este

felé fogtam a botom, kiballag
tam a tarlóra. -

ÖREG

IRTA: APOR ELEMÉR
Kondás volt. Mármlnthogy 

öreg Baczlja István. Kiről ugyan 
merészség volt azt állítani, hogy 
öreg, mert azt 6 el nem Ismerte

Az öreg Baczlja bácsi kalapja 
tán dédapa! örökség, mert Igen 
keskeny a széle. Annyira, hogy 
alá kell tenni a kezét ernyőnek, 
ha az örzsét kémleli a tartón 
déltájban, aki az ebédet szokta 
kivinni neki a pusztáról.

Volt Is valami Igaz benne. 
Mert a magyar paraszti ember 
csak akkor öregszik meg, ha va 
laml testi, vagy lelki nyavalya 
érte. Vagy éppenséggel, hogy 
haldoklik.

Pedig tán az se egészen Igaz, 
hogy Baczlja bá’ magyar volt. 
Legalább Is a nyelve járása nem

.
K; .

«•
Aztán nagysokára hallottam 

a hangját: kuss, te, ne ... ksz, 
ksz, kucuka, ne ... ne ... hoj- 
8ző ... Puli keridd!

y

Az örzse unokája volt az öreg 
nek. Kis, maszatos szöszkeség.

De mondta volna csak neki Lehetett úgy hét esztendős. De 
valaki, hogy: mit beszél kend [még nem Járt Iskolába, 
öreg, hisz maga nem is magyar, engedte az apja. Hadd erősöd
be’ tót, -— annak ugyan odasi- jék. így hát örzse azzal foglal- szépen, 
mitott volna.Ott van azután a betegsegélyzési és életbiztosítási kérdés, 

amelynek fontosságát mindenki elismeri, mert az átfoghatatlan 
pusztaságokon vándorló magyar sehova se tud becsatlakozni, s 
hányat ér baleset betegség! Viszont as eddig Ismertetettekből 
még senki sem tudott meg valami sokat a Szövetség biztosítási 
rendszerének részleteiből.

Már pedig a kanadai magyarság megunta a sötétben va- 
tgatodzátt ée elégszer megszenvedett már a bizonytalan

kozott, hogy kihordogatta az e-1 Kis idő múlva befordul az öreg 
Szóval kanáss volt. De nem- bédet, meg otthon szöszmötélt, a kapun: Csés, jó estét! Lassan ,, , ,

csak olyan akármilyen hlmpli- meg hogy 6 volt a legfőbb büsz megbillentette a 'kalapját és ^"^"tányérjában állt az öreg 
hurapU kanászocska, hanem o- kesége öreg Baczlja Istvánnak, ment etetni. Mikor aztán elvé- ,CZ, *Btvan' a kondés. Moz- 
lyan jóvágásu, nagyfütykösü. Ha vendégek jöttek a pusztá- gezte az etetést, odajött a kony- a0an' a botjára támaszkod- 
zslroskalapoe. ra és kimentek megnézni a nagy ha elé, letette az ostorát és vár- Ta'barna bronzszobor.

Nahát olyan kalapot! bátyám hízóit és ha története-ta, hogy mikor hozza ki a cseléd eSbokte a kalapját. És a-
Mindig nagy tisztelettel bá- sen az örzse is kint lábatlanko- a pohár bort, a ml mindennap ,0gy * szeme közé néztem, lát- 

multam meg, ha — mint kis diá dott, mindig feléje bökött az 6- kijárt neki az esetés körüli ‘am- h°ey rogók vannak benne, 
kócska — kint nyaraltam a nagy reg a mutatóujjával, — az unó- radságok megjutalmazása oká- ^ y’ ""Kök az örzse
bátyám pusztáján. Soha annyi kám. ból. strjaról. _ I
zsírt annyi port és napsütöttéé Megfigyeltem. Ilyenkor min- Szóltam hozzá pár szót: Csak Mt kérdezt,-m csende- 1
get nem láttam kalapon ékes- dég szép, meleg rózsák és puha — Hogy van az örzse?
kedni. Azt tán az öeszes pusz- gömbőlyüségek voltak a szemé- Boldog volt. Úgy csillant ld a 
tál kanászok hordták apai ágon ben, antikét szelíden ránézett, rá szeme ráncos arcából, mint avar 
lefelé. S ki tudja, az öreg há- aggatott az unokája sovány kis ból a som.

arcára ée vékony karocskáira. 
örzse meg szégyenlősen oda

A nap már bukóban volt. As

ló

Élettől lüktető program, annak kivitelére való készség, 
üt kártyák és — amit már annyiszor hangoztattunk — EGYE- 
IL az őesxmagyarság égető problémáinak szemelőtt tartása 

a Szövetséget, Illetőleg mentheti meg magát az sen:
— Hogy van, Baczlja bácsi 
Megcsuklott a hangja:
— Ság úgy eregesen.

egy könnyet törölt le pisz
kos Ingujjával ...

Ir ma nem szállítok busát csonttáfagyott saskatche- 
n, a szíván mégis ott maradt azok között a nagy Do

ngáiba szerteszét 
világtól

javítják a pályatestet Irtják

nyadik volt ebben a glédában. Kezdte mesélni, hogy megint 
megdicsérte a tekintetes ur az 

szaladt a nagyapja lábszára mő+örxsét, hogy milyen lány lesz ab 
gé, belekapaszkodott a nadrág
jába és nem mert volna fölnéz
ni az egyvUágért.

a tundráé északi Mert az Ilyen kanászkalap ö- 
rökéletü. Ha már elhordta az 
öreg kanász, kifordítja, — hord 
ja tovább. Könnyű kifordítani.

%Is bői.
— Hát maga hogy van, Baqf 

ja bácsi?
Ui .ÉL I

m


